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«Sprache ist der Schlüssel zur Integration!» Diese Aussage ist mittlerweile ein 

integrationspolitischer Allgemeinplatz. Die zentrale Integrations- und Sprachkurspolitik des 

Bundes, ergänzende Angebote der Länder und Kommunen sowie Angebote von 

Freiwilligen zielen in diesem Sinn darauf ab, ein ausreichendes Sprachkursangebot für 

eingewanderte oder geflüchtete Menschen zu gewährleisten. Seit 2005 ist das Bundesamt 

für Migration und Flüchtlinge (BAMF) für die Sprachkurse zuständig [1]. Die Möglichkeit 

und die Pflicht zur Teilnahme an Integrationskursen ist im Aufenthaltsgesetz geregelt (§§ 

44 und 44a AufenthG). Der Unterricht wird entlang eines vom Goethe-Institut 

mitentwickelten Rahmencurriculums (Goethe-Institut, BMI, BAMF 2005) durchgeführt, 

und zwar auf der Basis von durch das BAMF zugelassenen Unterrichtsmaterialien für die 

Sprachvermittlung und den Orientierungskurs. Die Teilnahme am Integrationskurs endet 

mit Prüfungen, in denen die Sprachkenntnisse und das gesellschaftspolitische Wissen 

abgefragt werden. Nach der Prüfung bekommen Sie ein „Zertifikat Integrationskurs“ auf 

dem Niveau A2 oder B1. Viele Arbeitgeber wollen dieses Zertifikat sehen. Auch bei einem 

Amt, wie das Ausländeramt, braucht man es manchmal.  

Laut den Vereinten Nationen hat Russlands Einmarsch in die Ukraine rund 14 

Millionen Menschen zur Flucht gezwungen. Das ist die größte Vertreibung seit Jahrzehnten. 

Ukrainer, die aufgrund des Ukraine-Krieges nach Deutschland gekommen sind und eine 

Aufenthaltserlaubnis erhalten haben, haben das Recht, kostenlos die Sprache zu lernen und 

Integrationskurse an den Volkshochschulen zu besuchen. Sie bestehen aus Sprach- und 
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Einführungskursen und werden vom Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) 

bezahlt. 

Integrationskurse sind intensive Deutschkurse, die Ausländern helfen sollen, sich 

schnell in eine neue Gesellschaft zu integrieren und sich in einem neuen Land wohl zu 

fühlen. Der allgemeine Integrationskurs besteht aus zwei Teilen: einem Sprachkurs und 

einem Orientierungskurs. Im Sprachkurs können Flüchtlinge lernen, ihre Gedanken auf 

Deutsch auszudrücken, was im Alltag helfen wird: Im Geschäft, auf dem Markt, in der 

Apotheke, beim Arzttermin und bei der Wohnungssuche. Außerdem lernen sie Briefe auf 

Deutsch zu schreiben, was beim Einreichen von Unterlagen und bei der Jobsuche helfen 

kann. Am Ende des Studiums müssen die Flüchtlinge den offiziellen „Deutsch-Test für 

Zuwanderer“ (DTZ) ablegen [3]. 

Zum Kursprogramm gehört auch ein Orientierungskurs, in dem man alles über die 

deutsche Kultur und Geschichte erfährt. Man lernt auch das Wichtigste über die Rechte, 

Pflichten, Werte und über den Aufenthalt in Deutschland   kennen. Die Ausbildung endet 

mit der Prüfung «Leben in Deutschland». Der Sprachkurs besteht aus 6 Modulen (600 

Unterrichtsstunden). Die ersten 300 Stunden werden Basissprachkurs genannt. Die nächsten 

300 Stunden sind ein Aufbausprachkurs. Darüber hinaus können die Flüchtlinge die 

speziellen Kurse zu besuchen, in denen bestimmte Themen vertieft behandelt werden. An 

den Volkshochschulen kann man zum Beispiel Integrationskurse für Eltern besuchen und 

dabei alles über das deutsche Bildungssystem und die Freizeitangebote für Kinder vor Ort 

erfahren. [2]. 

Es gibt auch Berufssprachkurse (BSK). In solchen Kursen kann man alle notwendigen 

Sprachkenntnisse für den Einstieg in den deutschen Arbeitsmarkt erwerben. Der 

Schwerpunkt liegt auf arbeitsrechtlichen Themen. Wie man eine Erklärung schreibt und ein 

Vorstellungsgespräch besteht, wie man mit Kollegen und dem Management bei der Arbeit 

kommuniziert. Dadurch können die Flüchtlinge ihr professionelles Niveau 

weiterentwickeln. Es gibt spezielle Berufssprachkurse für Handel oder Industrie, für 

Gesundheitsberufe, Deutschkurse für Auszubildende, Alphabetisierungskurse, Frauenkurse, 

Jugendkurse, Förderkurse, Intensivkurse usw. [2]. 

Also, Integrationskurse sind offizielle Sprach- und Orientierungskurse in Deutschland. 

Sie sind eine gute Möglichkeit, mehr über das Zusammenleben in Deutschland zu erfahren. 
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Лексика найбільш чутливо реагує на всі зміни в різних сферах життя суспільства. 

Таким чином, стрімке формування глобального інформаційного середовища, 

інтенсифікація життєдіяльності людини, різноманітні політичні, економічні та 

суспільні рухи зумовлюють процес поповнення словникового складу та збагачення 

сучасної англійської мови утворенням неологізмів. Неологізми це – слова або 

словосполучення, які є новими за своєю формою і значенням в даний момент часу і 

мають нове соціокультурне значення [1].  

Однією зі сфер мовних змін, яка була особливо активною в останні роки, є робота 

та антиробота. Зростання гіг-економіки, автоматизації та віддаленої роботи призвело 

до появи нових слів і фраз, які відображають мінливу природу праці. Водночас 

зростаючий рух до балансу між роботою та особистим життям і відмова від 

традиційних робочих структур спричинили появу нових слів, які відображають 

антиробочі настрої. Розглянемо деякі неологізми, пов'язані з роботою та 

антироботою. 

Anti-procrastination café – кав'ярня, де можуть працювати люди, які мають 

терміновий дедлайн, а працівники регулярно перевіряють, чи вони працюють, і не 

дозволяють їм піти, доки вони не закінчать роботу. 

Ghost colleague – співробітник компанії, який працює на самоті, часто вдома, і 

не часто контактує з іншими людьми, які працюють в тій же компанії.  

Jobfishing – незаконна практика вербування людей на роботу в неіснуючу 

компанію, щоб обманом змусити їх надіслати свою особисту інформацію та 

працювати без оплати.  


